
Tekster til Audition på Oliver! 

 

1) Fagin 

(Fagin dobbelttjekker at alle sover. Der er helt stille. Han bevæger sig hen til sin  personlige 
skatkiste, som befinder sig bag en løs mursten i væggen. Han lader udvalgte ting dumpe ned i 
kisten, som han sidder med på skødet. ) 

Fagin:  Min skønne! Smut ned til dine små venner, så I kan lege sammen. I er beregnet til 
min alderdom.. min pension. I skal opfylde mine drømme. 

(Fagin knuger æsken ind til sig og falder i lyksalig søvn… solen står op. Fagin sover stadig, 
men har mareridt.) 

NEJ! I kan ikke tage den! Den er min… MIN! Det var Bill Sikes! Bill Sikes stjal det 
hele! Forstår De, Deres velbårenhed… jeg ville give det hele væk… til de fattige… 
Jeg forsikrer dem… til de fattige. 

(Oliver er vågnet og står nu foran Fagin.) 

Oliver:   (nervøst) Mr. Fagin? 

Fagin:   (halvt i søvne) Nej. Lad mig tale. Jeg forlanger at blive hørt. Forstår De, Deres 
velbårenhed, det var til alle de små forældreløse her i verden… forældreløse… 

(åbner øjnene og ser Oliver) 

… ligesom ham her! 

(han erkender, han har drømt og spekulerer på, hvad drengen kan have set. Han smækker 
panikslagen låget i med et brag og springer op.) 

Aaah! Hvorfor er du vågen? Hvad har du set? Hurtigt! Svar! Jeg vil høre hver 
eneste detalje, du har set! 

Oliver:   Jeg kunne ikke sove længere, Sir. Jeg er ked af, hvis jeg forstyrrede Dem, Sir. 

Fagin:  Var du vågen for ti minutter siden? 

Oliver:  Nej, Sir. 

Fagin:  For fem min. siden? 

Oliver:  Ikke så vidt jeg ved. 

Fagin:  Er du sikker? Du skal være helt sikker! 

Oliver:  Jeg er helt sikker. 



Fagin:  Hvis du er sikker, er jeg det også. Selvfølgelig! Jeg viste det da godt, min kære. Jeg 
ville bare forskrække dig. Så du nogle af de smukke ting, min kære? (ser på 
æsken) 

Oliver:  Ja, Sir. 

Fagin:  De er mine, Oliver… Min private ejendom… Forstår du det, Oliver… MINE!  Det er 
alt, hvad jeg har at leve af på mine gamle dage. Alderdom er en frygtelig ting, 
Oliver 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2) Oliver 

Oliver:  Jeg forlanger intet, frue, men tager gladelig imod deres tilbud om en varm seng. 
Jeg har ikke sovet i en ordentlig seng siden… siden… siden jeg kan huske. Og De 
spurgte om jeg var sulten… ikke var, kære frue, men er – jeg er sulten som en ulv, 
kære frue, men spiser ikke meget, hvis De ikke har meget, frue, så bliver jeg glad 
for selv den mindste smule mad. Mr. Bumble sagde, at jeg ikke kan høre efter hvis 
jeg får kød. Tror De på det, Frue? Jeg tror det ikke… Gør det mig til et dårligt 
menneske, Frue? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3) Lurendrejeren  

(Oliver har lige mødt Lurendrejeren, som ser muligheder i Oliver) 

Lurendrejeren:  Hvis jeg sørger for indkvartering, ka du bli’ min nye makker.  

(han betragter Oliver spekulativt) 

Jeg kender et sted, hvor der bor en respektabel herre, som nok vil 
ha’ dig boende billing… hvis altså du bliver ”introduceret” af en 
anden respektabel herre, som han kender. Om han kender mig? Ja, 
mon ikke! 

Oliver:    Hvem er den respektable herre? Er han en velgører? 

Lurendrejeren:  Arh… det vil jeg nu ikke lige sige. Men hvis jeg ”introducerer”, er det 
i orden, for jeg er Mister Fagins yndling. Det hedder han nemlig, 
Mister Fagin. Hov for resten… Jeg skal jo lige vide, hvem jeg 
”introducerer”. Hvem er du, fister? 

Oliver:    Jeg hedder Oliver. Oliver Twist. 

Lurendrejeren:  Og mit navn er Jack Dawkins… blandt nære venner kaldet 
lurendrejeren. 

(holder en lille tænkepause) 

Men når jeg nu tænker nærmere efter, så har jeg faktisk ingen nære 
venner… Nå, hva’ pokker! Du kommer med mig. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4) Nancy 

(Her udspiller dig sig en scene omkring Oliver, som Nancy og Bill Sikes har hentet tilbage til 
Fagin. Bill vil slå Oliver, men Nancy ligger sig imellem dem.) 

Nancy:  Jeg vil ikke bare stå og se til, Bill! 

Fagin:  Nancy… Du er vidunderlig i aften! Sikke et talent! Sikken skuespillerinde! 

Nancy:  Er jeg? Pas bare på jeg ikke overspiller, for hvis jeg gør, kunne jeg finde på at 
anmelde visse personer… og det vil rage mig en høstblomst! 

Fagin:  Dig! Ved du hvem du er, og HVAD du er? 

Nancy:  (hysterisk) Åh, ja… det ved jeg alt om. Det behøver du ikke fortælle mig! 

Fagin:  Du er sandelig et kønt selskab for drengen! 

Nancy:  Det er nemlig lige hvad jeg er og jeg ville ønske, jeg var faldet død om i stedet for 
at hjælpe Jer med at få drengen tilbage. Efter i aften er han stemplet som en 
løgner og en tyv og en hal masse andet lort. Behøver du så oven i købet at tæske 
ham sønder og sammen? 

Fagin:  Nancy… Høflig tale, om jeg må be´. 

Nancy:  Høflig tale! Ja, du har sgu også gjort dig fortjent til ”høflig tale”… Du, som sendte 
mig ud i gaderne, da jeg var halvt så gammel som Oliver. De sidste femten år har 
jeg været i den samme ”branche”… glem ikke det! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



5) Større Børneroller 

Barn/Ung:   Så kommer jeg gående, hen af gaden, som du ved, bare stille og roligt, helt i mine 
egne tanker… for jeg kan jo ikke være i andres tanker, selvom det ikke ville være 
dårligt! Nej, men jeg kommer så gående og helt ud af den blå luft, bliver jeg 
beskyldt! På åben gade, med mennesker over alt, er der pludselig én der råber 
”TYV! Stop tyven!” Jeg ser mig om til alle sider, efter denne tyvagtige tyv, men 
finder ud af, at han står og peger på mig! Lille uskyldige mig! Hvad andet kan jeg 
så gøre, når jeg blev så forskrækket, end at løbe min vej, Sir? Stjålet noget har jeg 
ikke.. Jeg sværger ved mine afdøde forældre, som jeg aldrig har mødt, at jeg aldrig 
ville kunne finde på at hugge noget som helst… (hviskende)… som ikke var noget 
værd (Han/Hun stikker af) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6) Bill Sikes 

Fagin:  Vi skulle ha holdt øje med ham! Vi skulle aldrig ha ladet ham ude af syne! 

Sikes:  Hvem? 

Fagin:  En af os, Bill. En ny dreng ude på sit første job i dag med Lurendrejeren. Jeg kan 
frygte… at han måske vil sige noget, som kan give os problemer… 

Sikes:  Sikkert! Du har fand’me klokket i det, Fagin! 

Fagin:  … Og jeg er bange for… at hvis spillet er ude for os… 

(henvender sig til Sikes) 

  … Vil spillet også være ude for mange andre… Og sagen vil være noget værre for 
dig end for mig, kære ven… 

(Sikes går hen imod Fagin) 

Sikes:  Gamle idiot! Jamen så må én af Jer kvajpander jo finde ud af, om snothvalpen har 
sladret eller ej. Hvis han ikke har kæftet op endnu, gælder det sgu bare om at få 
ham tilbage i en ruf… uden at vække mistanke. Vi slår kløerne i ham i det sekund, 
han stepper uden for huset! Nå! Hvem vil gå?  

(Fagin peger på Nancy) 

  God idé, din gamle ræv! Nancy går!  

Du skal ikke ryste på hovedet, dumme kælling. Du går, når jeg siger du går! Du 
henter ham tilbage her til, snuskebasse.. med mindre du har lyst til at mærke min 
næve om din hals! 

  Og hvis vi finder ud af, at den lille orm har sagt så meget som et pip, så… Fagin, 
jeg vil vædde med drengen har fortalt alting om os allerede… hvis han har, 
Fagin… Hvis han har… Så smadrer jeg skallen på dig! 

 

 

 


